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 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৫৭৪

২৪/ অিভযান (ه عليه وسلمال ه صلكتاب السير عن رسول ال)
পিরেদঃ বী হতা করা বা মুিপেণর িবিনমেয় ছেড় দওয়া।

دَاءالْفى وارسالا قَتْل ف اءا جباب م

আরবী

حدَّثَنَا ابن ابِ عمر، حدَّثَنَا سفْيانُ، حدَّثَنَا ايوب، عن ابِ قلابةَ، عن عمه، عن عمرانَ

نم لجبِر ينملسالْم نم نلَيجه عليه وسلم فَدَى رال صل ِنَّ النَّبا ،نيصح نب

الْمشْرِكين ‏.‏ قَال ابو عيس هذَا حدِيث حسن صحيح ‏.‏ وعم ابِ قلابةَ هو ابو الْمهلَّبِ

واسمه عبدُ الرحمن بن عمرٍو ويقَال معاوِيةُ بن عمرٍو وابو قلابةَ اسمه عبدُ اله بن زَيدٍ

الْجرم ‏.‏ والْعمل علَ هذَا عنْدَ اكثَرِ اهل الْعلْم من اصحابِ النَّبِ صل اله عليه

منْهم شَاء نم قْتُليى وارسالا نم شَاء نم َلع نمنْ يا امملانَّ لا مرِهغَيوسلم و

ويفْدِي من شَاء ‏.‏ واخْتَار بعض اهل الْعلْم الْقَتْل علَ الْفدَاء ‏.‏ وقَال الاوزَاع بلَغَن انَّ

ثيح ماقْتُلُوها‏:‏ ‏(‏وخَتْه‏ نَس(‏دَاءا فمادُ وعا بنا مِم‏فَا)‏:‏ ‏َالتَع لُهوخَةٌ قَونْسةَ مالآي ذِهه

نب اقحسا ‏.‏ قَال زَاعوالا نكِ عاربالْم ندَّثَنَا ابح نَّادكَ هدَّثَنَا بِذَل‏)‏ ح موهفْتُمثَق

منْصورٍ قُلْت لاحمدَ اذَا اسر الاسير يقْتَل او يفَادى احب الَيكَ قَال انْ قَدَروا انْ يفَادوا

لاا َلا بحثْخَانُ االا يماهربا نب اقحسا ا ‏.‏ قَالساب بِه لَمعا افَم لنْ قُتاو ساب بِه سفَلَي

انْ يونَ معروفًا فَاطْمع بِه الْثير ‏.‏

বাংলা

১৫৭৪। ইবনু আবূ উমার (রহঃ) ... ইমরান ইবনু সায়ন রািদয়াা আন থেক বিণত য, নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম একজন মুশিরকেদর িবিনমেয় দুইজন মুসিলমেক ছািড়েয় এেনিছেলন।

সহীহ, মুসিলম ৫/৭৮, িতরিমজী হািদস নরঃ ১৫৬৮ [আল মাদানী কাশনী]

ইমাম ঈসা (রহঃ) বেলন, এই হাদীসিট হাসান-সহীহ। রাবী আবূ িকলাবা (রহঃ) এর চাচা হেল আবূ মুহাাব।
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তার নাম হল আবদুর রহমান ইবনু আমর। তােক মুআিবয়া ইবনু আমর বলা হয়। আর আবূ িকলাবা (রহঃ) এর

নাম হল আবদুাহ ইবনু যায়দ আল জারমী (রহঃ)। অিধকাংশ সাহাবী ও অপরাপর আিলম এতদনুসাের আমল

কেরেছন য, ইমাম বা সরকার ধান য কান বীর সেক ইা কেরন তার উপর অনুহ দশন করেত

পােরন। তােদর মােঝ যােক িবেবচনা কেরন হতা করেত পােরন যােক ইা িফদয়া িনেয় ছেড় িদেত পােরন।

তেব কতক আিলম িফদয়া-এর তুলনায় হতা করার িবধানিটেক অিধকতর হণীয় বেল মেন কেরন।

ইমাম আওযাঈ বেলন, আমার কােছ এই তথ পৗেছেছ য‏دَاءا فمادُ وعا بنا مِمفَا ’’এরপর হয়ত অনুকা

দশন নয়ত মুিপণ’’ (সূরা মুহাদ ৪৭◌ঃ ৪) আয়াতিট মানসুখ হেয় গেছ। موهفْتُمثَق ثيح ماقْتُلُوهو ’’এেদর

যখােন পাও সখােনই হতা কর’’ (সূরা বাকারা ২◌ঃ ২৯১) আয়ােতর মাধেম উপেরা আয়াতিটর িবধান রিহত

হেয়েছ।

হাাদ (রহঃ) ... আওযাঈ (রহঃ) থেক বিণত য, ইসহাক ইবনু মানসুর (রহঃ) বেলন, আিম ইমাম আহমাদ

(রহঃ)-ক বললাম বী হেল তােদর কতল করাটা বশী ভাল মেন কেরন না িফদয়া নওয়া অিধক পছ কেরন?

িতিন বলেলন, িফদয়ার শি রাখেল তেব তা িনেয় ছেড় দওয়ােতও কান দাষ নই আর যিদ হতা করা হয়

তেব তােতও কান দাষ মেন কির না। ইসহাক (রহঃ) বেলন, র বািহত করাই আমার িনকট অিধক িয়।

িক যিদ লাকিট িস হয় এবং তার িবষেয় বিবধ আশা করা যায় তেব িভ কথা।

English

Narrated 'Imran bin Husain:

That the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ransomed two men for the Muslims with a man from
the idolaters.

[Abu 'Eisa said:] This Hadith is Hasan Sahih.

The paternal uncle of Abu Al-Muhallab's name is 'Abdur Rahman bin 'Amr,
and they also say it was Muhawiyah bin 'Amr. And Abu Qilabah's name is
'Abdullah bin Zaid Al-Jarmi (narrator in the chain)

This is acted upon according to most of the people of knowledge among the
Companions of the Prophet(صلى الله عليه وسلم) and others. It is for the Imam to decide to be
generous with whom he wills among the captives, or to kill whom he wills
among them, or to ransom whom he wills among them. Some of the people
of knowledge preferred killing over ransoming.

Al-Awzai' said: "It has been conveyed to me. that this Ayah is abrogated:
Thereafter (is the time) either for generosity (to free them without ranson) or
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ransom (47:4). It was abrogated by: Kill them wherever you find them
(2:191). This was narrated to us by Hannad (who said): "Ibn Al-Mubarak
narrated to us, from Al-Awza'i."

Ishaq bin Mansur said: "I said to Ahmad: 'When the captives are captured' is
killing or ransoming better to you?' He said: 'If they are able to ransom' then
there is no harm in it. And if they kill, then I do not know of any harm in it.'"
Ishaq said: "Wiping them out is better to me, unless it is someone well-
known, so that it is hoped that a large amount will be obtained for him."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ ইমরান ইবনু সায়ন (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22083

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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